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COLUMBUS = THE UNTOLD STORY MANUEL ROsA

The signature is a real puzzle. The proposed explanations for the top three lines of code in his
signature, .S, .5. 4.5, XMY" include Santo, Santo Altissimo Santo, Cristo Maria José (Saint,
Supreme Saint, Saint, Christ Mary Joseph) but nobody to date has been able to decipher his signature
beyond doubt. The full solution to this secret signature still remains illusive.

On the lower line, Colon wrote two dots (:) — what was termed in old writing the perfect sepa-
rator or colon — and on the right side the period (.) and slash (/), the imperfect separator or semi-
colon. The Admiral used this colon symbol as his chosen last name of Colén, which was taken from
the Greek kdlon, meaning member.'® Between the colon symbol and semi-colon symbol the Admiral
wrote his chosen first name as XpoFERENS. Xpo (read Christo) is a Greek combining form for

“Christ” and FERENS is a form (nominative singular masculine present active participle) of the Latin
verb ﬁ‘}"ﬂ, loosely meaning “ferr}?ing, carrying, bt:aring.”

Therefore, the Admiral’s cryptic signature is the second dead end in this labyrinth. It’s as if James
Bond signt:d a letter mcrt:ly as 007, a code that meant nnthing to outsiders, but to those initiated
into the secret, by writing “007” it would be the same as writing “James Bond” without having to
identity himself.

It becomes clear that the Admiral and his descendants did all they could to hide his true identity
and this signature generated the intended confusion that grew into the huge mystery that historians
face today. This labyrinth was created solely with the intent to keep the Admiral’s identity from us,
the outsiders, however there were many persons who knew him well, knew who he was, as well as
what kingdom he came from.

It is a fact that the true idcntit}r was cuw:rt:d-up. The same way that the Admiral covered up and
lied about his identity and his place of birth, so did those around him - including his son, D. Fernando
Colon, and Colén’s secretary, Diego Mendez de Segura — all of them understood the reasons behind
the need to propagate the mystery.

This fact is an essential piece to keep in mind when one scrutinizes through the counter infor-
mation that was written during Col6n’s lifetime, as well as by his family, friends and court chroniclers,
because they all had a part in the cover-up of Colén’s true identity.

To decipher the hidden life of the discoverer, historians have a few key writings, however, all of
them are problematic because of the contradictions, inaccuracies and censorship they contain. One
of these writings is Historia de Las Indias, written by Friar Bartolomé de las Casas, whose father sailed
with Admiral Colén and who had access to many of Admiral Colén’s original documentation.'*
Another important book is Historie del S.D. Fernando Colombo... attributed to the Admiral’s son,
Don Fernando Colon, commonly called Historia del Almirante!

Unfortunately, Fernando Colén’s Historia del Almirante, written around 1537, was translated
into Italian and printed around 1571. After that Fernando’s original Spanish manuscript disappeared
and has never been found.

As the reader will come to realize from the next chapter, any book printed under the control of
the Italians and so close to 1572, date of the death of D. Luis Colén and the start of the 31-year-long
court fight for Admiral Colén’s inheritance, should be seen as suspicious and must be looked at with
due care to decipher what may be truth and what may be lies added by the Italian pretenders solely
to support a false Genoese birth.

Historians who have utilized the Historia del Almirante for their conclusions, have prcsumed
the contradictions were written by Fernando Colén, however in many cases it is illogical to assume
this, since the problematic sections make up an incompatible contradictory and incoherent story,
which Fernando Colén would not have written. Aside from the contradictions, there are sections
that are out of place and make no sense, the Italians should be blamed for inserting new material or
modifying what Femnando Col6n had written, just as they modified Fernando Col6n’s name to the
incorrect name of Fernando Colombo.





















CHAPTER7 A PIGEON FROM GENOA OR A MEMBER FROM PORTUGAL?

#(ta carta embio Lolon alcferinano Peracion
delas Fflas balladas en las Indias.Lonenidoa

9 otra ¢ fus Altesas,

Figure 7-5B: This last sample is the tavlibe from the Spanish letter and it uses the correct name: Esta carta envié Colon al
escrivano de racion de las Islas halladas en las Indias. Contenida a otra De sus Altezas. That is: This letter sent Colon to the
scrivener of rations about the Islands found in the Indias. Contained with another to Their Highnesses.

Thus the Admiral, could not be a laboring weaver, but had to be a nobleman from birth just as
his high-level marriage, noble connections, schooling and coat of arms attest. However, “s0 cajole cer-
tain elites who did not look with gﬂﬂd eyes upon the f.s‘wars that the discoverer was receiving at the Court,
some documents were hurriedly written calling him Genoese”'”

In an age when the inheritance of noble blood was so vital to a person’s life and livelihood it
would seem foolish for someone to want to hide their noble lineage and step into the shadows as a
nobody, but it appears that this was exacti}f what the Admiral did. There had to be a crucial reason
for doing this. It was not done on a foolish whim.

Throughout all the writings related to Colén in the last 500 years, are lies, false information, con-
tradictions and other attempts to hide the truth, all historians know this. However, all those that un-
knowingly supported the fictitious history of the weaver were forced to present excuses for the
inventions that [ht:}' acccptt:d as correct.

This applies not only to the name Colombo, the low lineage and Genoese place of birth, but also
to the wrong geographical information that Admiral Colén intentionally gave relative to his naviga-
tion and whereabouts. History books erroneously publicized the view that:

He was a poor prfé'af and bad na vigator who in mrrfmfy read his instruments. He infﬂr?ffr{}' esti-

mated his locations because he was a fér‘mer weaver. Since be was the ﬁnr European ever to sail

50 ffar west, it is understandable that he would be m?fﬁﬁf.‘d thus, be believed to be in India. Aﬁr:r

at'.!', he had no r.fﬁrmff ﬁ:r where be was. He was quz'rt.’ dffusz'aﬂaf, mmpffrf{'y lost and be died

still f?ffifviﬂg that he had reached the real India.

Other historians who reasoned better, blamed Admiral Col6n outright for lying to the Spanish
Monarchs, claiming he had reached India instead of a New World, but could not explain the reasons
why he would lie.

Yet another group of historians blamed the scribes, the chroniclers, as well as the court for that
information which seemed to make no sense, but all were unable to make the leap beyond a lost and
lowly wool-weaver who knew absolutely nothing about everything.

The same way that the ancient astronomers accepted that the Sun orbited the Earth and held
that as a solid time-tested fact, even after Nicolaus Copernicus and Galileo Galilei presented a differ-
ent and actually correct solution, so have historians twisted and minimized the facts of the life of
Admiral Colén to make them fit into their long-accepted “truth.”

Better answers are found, not by bending or ignoring the facts that don’t fit, but by digging deep
and searching wide for a solution in which the facts fit without having to be forced.

It is evident that many threads from the tapestry weaved by Cristdbal Colén’s life in Spain had
their ends tied not just to the kingdom of Portugal but right into the court of King Joao II, that same
king who in 1488 wrote to the Admiral a private letter calling Colén “Nosso especial amigo em Sevilha”
(Our special friend in Seville.) The king whom everyone was fooled into believing that Colén hated,
yet all Colén’s actions are contradictory to hating Joao I1."”!

Many contemporary writers added to the confusion, some intentionally and others without know-

ing it, either by their own errors or by the manipulation of the facts orchestrated by Colon himself.
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CHAPTER7 A PIGEON FROM GENOA OR A MEMBER FROM PORTUGAL?

DNA and forensic analyses were done at laboratories in several countries by a team of forensic
experts led by Profesor José¢ A. Lorente, Director - Lab of Genetic Identification, Dept. of Legal
Medicine, University of Granada, and the results were, not surprisingly, yet more support that the
history was wrong,

DNA tests showed that Don Diego Colén and Don Cristébal Colén were brothers and both
related to Don Fernando Col6n. Results from the analysis further deny the tale of the Genoese Cristo-
foro Colombo thus confirming the facts already pointed out in our previous books. Every new piece
of evidence that is uncovered instead of confirming the official tale, a reasonable expectation, actually
serves to deny it and instead supports more and more what our research had already uncovered.

One of the forensic clues that sinks the Genoese Colombo myth is the fact that the bones of Ad-
miral’s brother, Don Diego Colon, show him to have died close to 56 years of age. Don Diego Colén
died in 1515 and thus would have been born around 1459. Many had asserted this Don Diego Colon
was the same weaver Giacomo Colombo from Genoa. However, the Admiral’s brother having been
born in 1459 could not have been born in 1468, the year that the documents in the Genoese archives
show their weaver Giacomo Colombo to have been born.'”

The date of birth of the weaver Giacomo Colombo in the Raccolta is some 9 years later than that
of Don Diego Colén and, therefore, the two can’t be the same person, as the history books had con-
tinuously insisted.

Further proof of the Genoese Colombo myth comes from the DNA analyses. The DNA of some
477 Colombo and Colom subjects from Italy, France and Spain were compared to Colén’s DNA
and not a single one matched. Again, where a match was most likely to have been found, if the current
history had been correct, they got instead 477 negative proofs. That is 477 scientific refutations that
Cristobal Colén was Cristoforo Colombo.

At the same time, at our request, two subjects were analyzed for DNA matches, one was His
Lordship the Portuguese Duke of Braganza, D. Duarte Pio, heir to the throne of Portugal and the
other was His Lordship the Portuguese Count of Ribeira Grande, D. Jos¢ Zarco da Camara. The
DNA from Admiral Colén showed some similarities with the DNA from the Duke of Braganza, al-
though not enough to say they were closely related.

These forensic clues, which carry a lot of weight since they are based on verifiable science, support
the words of Don Fernando Colén, who wrote that his father was of noble lineage and not the peasant
laborer that others were already declaring:

Falsely fdffing him a cmﬁjm.sm... [as such the Admiral] would not have learned so many letters

OF SCLENICES... fspffiafz_'}' the ﬁiur RALN SCLEVICES... Astrﬂfagy, Cm‘magmpby, Gfam.frr_y and Navi-

gation... The admiral was a man qf letters and qr‘ great experience, and did not spfna' time on

thin g5 manual or on mechanical arts. 17

Therefore 21* Century science has confirmed that Don Fernando Coloén was right and that his
father could never have been the wool-weaver Colombo, or Pigeon but was instead a Koélon, or Mem-
ber of some special organization and born of a noble family.
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CHAPTER 8 AWILLWITHOUT A WAY
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Figure 8.1:The Fatse Mayorazgo of 1498 is eleven pages Eﬂng Above is the beginning nf the first page and the end of the
|ast page. The first word in the document, “Treslado,” means copy. For the last word, the forger botched Admiral Colén’s sig-
nature because he did not understand either its meaning nor what the dots indicated. Dots were added to the XMY, where

they do not belong, (SEE FIGURE 8.2). Only two of the "S"s are dotted; the last “S" has no dots. There is also another letter
that looks like an “A" under the "M," and even the date was written initially as 1598 and then changed to 1498. Finally, it is

signed “El Almirante” (the Admiral), which is absurd for a Last Will, which requires a person’s name, not his title. Furthermore,

there is not a single signature on this document, not from a Notary, a witness, or even a pseudo-Coldn.

(14 ¥ [ 13 . = 1] . =
appear on a “copy” or “transcription” of any of his documents. Furthermore, there were no witnesses,

which are required to legally attest to a person’s signature on a Last Will. There is no sign of any “public
notary, as there is on Coldn’s genuine Last Will of 1502, or witness, as we can find on Colén’s authentic

Codicil of 1506. There is also no signature for the public notary who would have made this “1598”

copy for Baltasar Colombo, and there are no witnesses to attest that this is a true copy. How could
anyone consider this document to be anything but a fraud? Thus the Spanish Tribunal declared it
worthless, a blank piece of paper.

The authors of the Raccolta understood this Mayorazgo's importance to the frailty of the Genoese
theory by describing it this way: “¢ il documento dove esplicitamente e solennemente Colombo si dichiara
genovese” (it is the document where explicitly and solemnly Colombo declares himself Genoese).?!

For the first ten years of research, I could not find a singlt: confirmation that Admiral Colén was
a Genoese, yet I kept coming up against this Mayorazgo in the Raccolta as proof. It was a conundrum
I found impossible to explain it.
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A Jew who lived in Lisbon, Baptista EJPIJ?EGZH in Lisbon, Luis Centurion Escoto and Antonio

Vazo, who lived in Lishon around the year 1482, some reales qf Parm:g_-:zf.EH

In cnmbining Azcoitia’s memorandum with the false Mayorazgo of 1498, we end up with a “Ge-
noese” who did not will a single dime to any “Colombo relative” in Genoa, who paid his debts secretly
to his “fellow Genoese” living in Lisbon, but whom he had not seen or heard from since at least 1482.

If the pretender Baltasar Colombo wanted to connect the Admiral to Genoa and to the Genoese
in a way that could never be verified because that connection never existed. Ordering that, “I# should
be paid in such a way that they don’t know who orders it paid,” is a gucd way to do that. By having this
clause in the document, if the chancellor of Genoa was never paid, because this Memorandum of Pay-
ments is forged, then he would have no information to give because he had been paid “secretly.”

Regardless of all of the uncertainty, one thing that is true is that no one becomes Genoese simply
by association with Genoese, nor Spanish by association with Spanish, nor are people’s names indica-
tive of one’s place of birth, nor does being called a Genoese Spinola or Escotto (names in the Memo-
randum of Payments) confirm any ties to Italy. There were many children of Genoese citizens born
and living in Portugal ***

All the documents that have been used to support the Genoese theory are either of dubious origin or
are complete forgeries since it is now obvious Colén was not Genoese. The scientific conclusion can only
be that the Mayorazgo of 1498 is just as worthless, from a historical accuracy standpoint, as is the false
Codicil Militar de Colén found at the Corsini Library in Roma, in 1785, both worth as much as a

“blank piece of paper,” and that the Memorandum of Payments is as fraudulent as the Mayorazgo of 1498,
as well as the fﬂﬂuwing fraudulent Letter qf Columbus offered to historian Henry Harrisse in 1883.

The letter came to light in October 1883 while Henry Harrisse was in Paris. It was then put up
for sale in New York and Chicago in 1887, as Mr. Harrisse explained. Following an investigation of
it, the letter was deemed an exact forged “copy” of an “original” letter that had holes in it made from
a memo spike.” The “original” letter with the holes in it came to light in Italy in 1829 and has, since
then, been housed in Genoa. The “copy” and the “original” are such perfect duplicates that when you
take one and place it on top of the other, even the holes match up perfectly.

In fact, the letter with the holes in it appears itself to be a Genoese forgery. Just compare its sig-
nature to Admiral Coldn’s authentic signature in FIGURE 8.2 to see they are not the same. Some day
when a scientific investigation is done to all the Genoese documents attributed to Coldn, the truth
will be known.

When historians began to claim that the Assereto Document and other Genoese documents
may be blatant forgeries done by the City of Genoa to influence history, Columbus biographer Paolo
Emilio Taviani explained why the Assereto still had to be authentic:

1t is important to bear in mind that at the time when Assereto traced the document, it would
have been impaﬁiﬂf to make an afffpmﬁff ﬁfﬁimiff. Naw&ddys, with modern chemical
processes, a document can be ‘manufactured, made to look centuries old if need be, with such
skill that it is hard to prove it is a fake. Fifty years ago this was still impossible.”

Taviani must have been living in a fantasy world if he believed good forgeries were impossible to
create at that time. Contrary to Taviani’s assertion, there were many forged documents related to Ad-
miral Colén, including the letter presented in FIGURE 8.7, so masterfully forged before 1883 that it is
virtually impossible to tell the copy apart from the original '
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Asa poor laborer that Colombo would not have known how to read and write, peasants did not
attend school in medieval times. Schools were for the rich and public schools are such a fairly new
phenomenon that when I grew up most of my elders did not know how to read and write in Portugal,
my own maternal grandfather could not even sign his name.

Therefore at age 25, the age they say the Genoese was when he would have arrived as an illiterate
peasant, he could not have gone to school in Pnrtugaj.

As soon as he got to Portugal, they say, the wool-weaver began to study and in a few years became
fluent, not only in Portuguese, but in all the other subjects that Admiral Colén knew: Castilian, Latin,
cosmography, geometry, cartography, Portuguese high tech navigation, theology, math and even the
secret ciphers that Colén used to write coded letters to his brother.

The peasant Colombo would have learned all of this in the short cight years, 1476-1484, tht:y
allow for him to live in Portugal.

In their tale, not only did the weaver Cristoforo succeed in becominga scholar but so did his weaver
brother Bartolomeo Colombo, transforming him into that noble Bartolomé Colén, who received Colon’s
cipher letters, who was already in Lisbon working as a mapmaker and who could equal Cristébal in many
sciences including high tech navigation and even surpassed his older brother in the use of the lance.*

The third brother, Giacomo Colombo, documented indentured to a weaver teacher in 1484 at
16 years old, thus documented as born in 1468, they say he also learned to read and write, not Genoese
but Spanish in Iberia as an adult. Yet, millions of modern da}f illiterate adults, with better means of
support and resources, continue to be unable to learn to read and write their own language, much less
a fort:ign languagt:.

They further accepted that the same penniless lowly wool-weaver who supposedly swam to the
coast of Portugal from a shipwreck in August 1476, thus arriving with empty hands, empty pockets,
and with no job or any means of support would in a mere two years be married to a noble lady of the
kingdom named Filipa Moniz, who was daughter of a privileged Portuguese Templar Knight of the
Order of Christ and Caprain of the Island of Porto Santo.

This unbelievable marriage between peasant and noble is the first clue for anyone who wants to
unravel the fictional tale.

This marriage was the piece that struck me as unbelievable in 1991 when I begun this investiga-
tion. One must ask immediately, if the historians who accept the wool-weaver Colombo understand
the social environment of his times? The marriage of peasants with nobles in the 15th Century was
unheard of and it was socially unacceptable.

Here again, the Portuguese academics are to blame. One can’t fault foreign academics for not know-
ing the customs of the kingdom of Portugal nor how noble was the family of Filipa Moniz. However,
the Portuguese scholars themselves are guilty of inventing more lies to make the wool-weaver theory fit.

Instead of questioning the marriage of peasant and noble, they accepted it, but because it was an
impossible marriage, they then began peddling the lie that Filipa Moniz was a “poor noble of lictle in-
significance.” They further invented that the Colombo wool-weaver was “a well-to-do merchant” not
a weaver, who got some sort of promotion in Purtuga].

When I confronted them with a newly discovered document proving that Filipa Moniz resided
at the Monastery of All-Saints, the elite residency of the Military Order of Santiago, the Portuguese
historians, without an ounce of proof, began espousing that she was living there as “a lowly servant
maid” to the “donas” of All-Saints.

Thus by knocking the noble lady down from her elite status and propping up the marooned peas-
ant as a “merchant” suddenly the scales didn’t look so far off for the world to believe it - until my first
book got published in Portugal in 2006.7%¢
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army that was victorious over King D. Pedro of Aragon, Constable of Portugal (son of Pedro

First Duque of Coimbra.) Just like Prince Fernando was made captain at thirteen years old, Ad-

miral Col6n could have been appointed Caprain of a ship merely by virtue of his high birth, even

if he was barely thirteen years old.

Another of Morison’s inaccurate assumptions was that he declared Colén’s wife to have been
poor and unable to pay convent bills, as was alrt:ady lJI't:SEI‘ltEd in Chapter 7. As one can see, Morison’s
accepted story made little sense and discarded many facts. Still, many were so convinced of this fairy-
tale that they accepted impossibilities as possible, brushed aside discrepancies as irrelevant and also
denied facts in order to Impose their wrong contrived assumptions.

Both Morison and Taviani accepted the theory that Colén was the Italian weaver Colombo and
accepted that the Colombo mentioned in the dubious Assereto Document was the same Admiral Colén.

They disregarded the views of others who refuted the Asserefo. Antonio Rumeu de Armas wrote
that the Assereto Document, supposedly dated August 25, 1479, looked like a purposeful falsification
by the Italians. It has serious errors, such as being “z loose leaf inserted in a notary book in Genoa.” It
also contains “different handwritings in the same sentence and text written one over the other” to look
like what the Genoese counterfeiters hoped to substantiate. It also has text crossing the paper fold
where it would have been stitched, which is impossible to do if this was a stitched book.

Furthermore, when one tries to collate the loose pages into a single document, the collated pages
are not in sequential numbers. The Assereto Document is another good example of a document pre-
sented by the Genoese as a quick fix but which does not fit into reality.

If we take the Assereto Document at face value, we end up with famous Italian commercial houses,
Centurione and Di Negro, who apparently sent a certain Christofforus de Columbo all the way to Madeira
Island to buy sugar without giving him any of the money that he needed to make the sugar purchase!>

Money was the most important element in any transaction that is how trade is conducted, after
all. Should we believe the document? The Assereto Document has many other shortfalls, which make
it worthless in our search for the truth. It does not explain who is the Christofforus de Columbo men-
tioned because he has no family declared he could be one of many Colombos in Genoa.

Furthermore, and this is paramount, the Italians intentionally forged the initial publication of
the Assereto Document by cutting out pages and merging other pages together. It turns out that the
Assereto Document is not one but several documents joined together to look like one, (SEE FIGURE 10.4).

Since some Genoese citizens named Colombo and the Government of the City of Genoa forged
documents back in the 1580s that were presented in Spain during the inheritance lawsuit over the
Admiralty and Dukedom of Veragua, we should not hesitate to believe that the Assereto Document
is another fraud invented to plugan obvious hole in the Genoese wool-weaver theory.

In order to compile the Raccolta Colombina, the City of Genoa had combed through their notary
archives and published all the documents relating to their Colombos. The Assereto was not seen at
that time — so where did it suddenly materialize from?

In truth, no one has ever done a scientific examination of all the Genoese documents to determine
which are authentic and which are fraudulent. Furthermore, a lot of the documents mentioned in
the Raccolta Colombina do not even exist. No one has ever seen originals because they only exist in
transcriptions from centuries later, and some — after miraculuusly appearing — disappcared just as
suddtnly, never to be seen again.

Even if the Assereto Document were authentic, nothing in it ties that Christofforus de Columbo to
the Admiral Crist6bal Colon. The Assereto is truly irrelevant to the life of Admiral Colén for it does
not fit the life of the discoverer.

Unlike the Christofforus de Columbo, who supposedly was a mere passenger on a ship in 1479
with no money in a sugar buying voyage, Admiral Cristébal Colén would never have been a mere
passenger. Admiral Cristobal Colon would have been Captain of the ship, as he always declared that

he was since earl}r on in his seafaring carcer.
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Likewise, we can understand the deception in the Admiral’s actions during the Second Voyage:
Monday, 7 October, the Admiral 5Egan his Journey to India, bdving given 5#&?‘6&&?:&’ an envelope closed
and sealed, to all the ship [captains], which be ordered to not be opened unless the wind separated them

ﬁam him. This was because, in that letter, he gave notice c:f the route rbe:y should féﬂaw to the town ﬂf Na-
tividad at Espaiola, and be did not want, without dire need, that any one have knowledge of that route.

Note that the accurate directions were sealed in such a way that it was possible for Colén to
know immediately whether the envelope had been opened or not when he collected them at the end
of the voyage. No one else knew where they were sailing to and needed to follow the Admiral blindly.
Admiral Colén controlled everything. Although he allowed sailors to draw maps during the voyages,
just before he reached port he confiscated all maps. Only by using these deceptive tactics could he
manage to maintain the deception in place.

f

By understanding the Time Zones that Don Cristdbal Col6n had traveled across the Adantic
and matching up the leagues that he had calculated to the actual miles we know that distance to be.
By carefully examining the environment that he encountered compared to what one would expect
to find in the real India. By understanding that our Sphere has always been measured with 360 degrees.
By understanding that India was known to be located to the East of Spain and well within the known
180 degrees of Ptolemy. And by the fact that his brother, Don Bartolomé Colon, never having sailed
to Haiti before, managed to sail to Haiti following the Admiral’s secret instructions and didn’t get
lost, it becomes evident that the reality of what Don Cristébal Colén was doing is very different
from what the world had come to accept in these last 500 years.

Admiral Cristébal Col6n, by possessing a great deal more knowledge than the others who could
not confirm his claims, was like a fish in water. He misled the committee of Spaniards, who held less
knowledge of the Atlantic, fooling them with the extensive experience he had acquired while working
for the King of Portugal, for whom he claimed in his own letters to have sailed “all the East, and all
the West and I have sailed [the routes of | Guinea.”

He included impressive quotes from Toscanelli, Prolemy and Marino and others like Pierre dAilly,
Pliny and Joachim de Fiore to impress the Spaniards into sponsoring him. Nevertheless, the Spanish com-
mittee rejected his proposals for seven years, saying that it seemed to be a “burla®~a deception—against
Spain. The Spanish suspected from the beginning that the Col6n brothers were trying to deceive them,
and indeed it was true. Even suspecting the ruse ahead of time, Don Cristobal Col6n was able to deceive
them with “India” until his death, as evidenced by the letter presented at the beginning of this chapter.

Furthermore, the Admiral’s family continued deceiving the crown of Spain, as well as the public,
for centuries, making it very difhicult for us to tell what was fact from what was fiction. Today, we are
glimpsing behind the wall of lies for the first time in an attempt to expose the truth in the hopes that
Don Cristébal Colén may never be seen as an ignorant and lost sailor ever again but as the secret
Portuguese double-agent he looks to have been.



